
Zapiski, ocene in poročila 
o J E Z I K O V N E M I N S T I L I S T I Č N E M D E L U U C N E G A 
N A C R T A S L O V E N Š Č I N E Z A G I M N A Z I J E * 

Z odločbo III-47/8-72, ki jo je 20. 3. 1972 
podpisal direktor Zavoda za šolstvo SR 
Slovenije, prof. Boris Lipužič, je bil za pred­
sednika komisije za slovenski jezik (jezi­
kovni del) imenovan dr. Jože Toporišič, iz­
redni profesor FF v Ljubljani, in sicer spo­
razumno s predsednikom osrednje in ple­
narne komisije za pripravo vsebinskih iz­
boljšav za delo gimnazij v SR Sloveniji, 
univ. prof, dr. Vladom Schmidtom. To se 
je zgodilo na podlagi dogovora med imeno­
vanima profesorjema, kater ih prvi je pred­
lagal drugemu, da se prvotna enotna komi­
sija za predmet slovenski jezik razdeli na 
dva dela; v njen l i terarnozgodovinski del 
(za katerega je bilo imenovanih dovolj 
članov) in v jezikovno-stilističnega, v ka­
terega bi iz prvotne skupne komisije prešla 
prof. PA Janko Car in prof. (pozneje univ. 
predavateljica) Darja Rotar, na novo pa bi 
bili pritegnjeni še; prof. PA Francka Vari, 
prof. Minka Kuclar in prof. Marija Gerdina; 
prof. Miha Feguš bi bil njen od zavoda do­
ločen tajnik. Ta sestav komisije je bil po­
trjen z odločbo 111/47/22-72 z dne 19. 4. 
1972, prav tako od direktorja Zavoda. 

Delni komisiji sta se nato lotili revizije do­
tedanjega učnega načrta za gimnazije, ve­
činoma na ločenih sejah. Prva seja (plenar­
na, 23. 5, 1973), nato jeseni oktobra (spet 
plenarna); tu sta bila tematično razmejena 
jezikovno-stilistični in l i terarnozgodovinski 
oz. -teoretični del predmeta, določeno pa je 
bilo tudi novo razmerje razpoložljivih učnih 
ur predmeta slovenski jezik za jezik in le­
poslovje. Glede prvega je bilo sklenjeno, 
da v okviru t. i. jezikovnega pouka ostane­
jo poleg slovnice še zgodovina knjižnega 

jezika, praktično sporočanje in stilistika 
ter stilna interpretacija besedil; razmerje 
učnih ur naj bi bilo 2;3 za jezik proti knji­
ževnosti. 

Nato so bile redne, načeloma 14-dnevne 
seje delnih komisij. Komisija za jezik in 
stilistiko se je do aprila 1973 sestala okrog 
20-krat, nato pa je bila še ena plenarna se­
ja. — Na željo direktorja Zavoda z dne 
27. 3. 1973 je predsednik delne komisije za 
jezik poslal Zavodu 28. marca 1973 nasled­
nje poročilo o dotedanjem delu komisije 
za jezik; 

Poročilo o izdelavi učnega načrta za pouk 
slovenskega jezika 

Po predhodnem plenarnem zasedanju celot­
ne komisije za slovenski jezik in književ­
nost v pozni pomladi 1972 se je komisija 
začenši s šolskim letom 1972/73 v svojem 
delu za jezik in stilistiko redno sestajala 
vsakih 14 dni na povprečno štiri- do štiri-
inpolurnih delovnih sejah, med semestralni-
mi počitnicami pa so bile dodatne pogost-
nejše seje v polnem in posebej še v ome­
jenem sestavu komisije. Ljubljanski člani 
komisije so se sej udeleževali brez izostan­
ka, mariborska člana pa sta bila v glavnem 
prisotna izmenično; v zadnjem času pa se 
je sej redno udeleževala prof. PA F. Vari . 
— Komisija je imela formalnega zapisni­
karja v prof. Fegušu, dejanskega odgovor-

' Uredništvo z objavo tega gradiva noče netiti na­
daljnje polemike v zvezi z nastajanjem UN za slo­
venski jezik in književnost . S posredovalcem gradi­
v a je bilo glede objave dogovorjeno že v e č kot pol 
leta, v tem obsegu pa ga natiskuje — tudi zoper 
propozicije JiS — na n jegovo izrecno željo. 



nega za zapis sprejetega besedila učnega 
načr ta pa v prof. M. Kuclarjevi. Posamez­
ni drugi člani komisije, razen prof. J. Cara, 
so prevzemali tudi posebne zadolžitve, ki 
so dajale gradivo za uspešnejše in hitrejše 
delo na sejah komisije. 

Na podlagi dogovorjenega obsega učnih ur 
(dve petini celotnega obsega učnih ur, na­
menjenih slovenščini) in določene mor­
fologije učne ure (20 minut nova snov, 20 
minut utrjevanje in spraševanje) ter glede 
na določeno rezervo ur za nepredvideno in 
za šolske naloge je komisija izdelala na­
slednje dele učnega načrta; 

1) Vzgojne in učne smotre pouka sloven­
skega jezika in stilistike. 

2) Sumarni tematični pregled učnih ur za 
vsak razred, in sicer obenem s konkretno 
in obsegovno problemsko izpolnitvijo na­
kazanih tem za vse tiste učne ure, ki po 
svoji naravi to zahtevajo. Z ene strani gre 
pri tem za plafoniranje učne snovi navzdol 
(nasproti osnovni šoli, iz katere izhajamo) 
in navzgor (glede na posebne učne in 
vzgojne smotre gimnazije), z druge pa za 
določitev konkretne problematike pri 
obravnavi posameznih pojavov, ki se po 
ubesedi tvah v splošnem tematičnem pre­
gledu sicer pogosto enačijo z enotami za 
osnovno šolo. — Ta težnja, določiti za vsa­
ko tako uro tematični obseg in težišče ob­
ravnave, je dala komisiji največ dela in 
obenem (razumljivo) tudi daljše besedilo, 
zato pa je izdelani učni načrt že nekaka 
osnova za programirani pouk. Komisija 
meni, da bo to obliko učnega načrta uči­
telj, ki jezik resno dela, lahko samo po­
zdravil, saj mu energije osvobaja za izde­
lavo metodične podobe vsake posamezne 
šolske ure. Učni načrt mu v tem delu torej 
daje konkretni »kaj« in »koliko«, sam pa 
bo prispeval svoj konkretni »kako«. 

3) Komisija je hotela že pred tem poroči­
lom izdelati tudi navodi la k učnemu na­
črtu, in sicer na podlagi načel in pripomb, 
ki so se sproti porajale pri obdelavi snovi, 
vendar je že dogovorjeno sejo komisije 
njen formalni zapisnikar, prof. Feguš, sa­
movoljno Stornirai. V tem navodilu je ko­
misija vsekakor nameravala opozoriti uči­
telja na njegovo svobodo v metodiki ob­
ravnave predpisane snovi in na konkretne 
možnosti, ki jih pri tem ima med drugim 
tudi v zvezi z razpoložljivimi tehničnimi 
pripomočki. Med drugim smo hoteli pouda­
riti, da naj bi učenec tudi sam postal sub­
jekt učnega procesa s tem, da bi nove učne 
enote v obliki samostojnih govornih nasto­

pov (t. i. govornih vaj) tudi sam prikazoval 
namesto učitelja. Samo poučevanje naj bi 
tudi v primeru, ko se učitelj za kako enoto 
odloči, da jo bo podal na docentski način, 
bilo odprto nasproti dijaku v tem smislu, 
da bi dijak lahko posegel v učiteljevo be­
sedo, učitelj pa v neposrednem ogovoru 
učenca ali razred aktiviral pri reševanju 
dane nove problematike. 

4) Jezikovni del komisije je redigiral tudi 
osnutek za poučne izlete, ki ga je pripravil 
del za l i terarno zgodovino. — Izdelati je 
nameraval še natančen tematski program 
za bogat i tev besednega zaklada. 

Pri svojem delu se je komisija držala navo­
dil glavne komisije za izdelavo učnih na­
črtov za gimnazije tem laže, ker je jeziko­
slovna znanost na taki stopnji, da res kon­
kretno lahko ustreže postavljenim normati­
vom. Konkreten izraz tega njenega priza­
devanja se najlepše vidi iz formuliranih 
učnih in vzgojnih smotrov. 

Ljubljana, 28. marca 1973. 

dr. Jože Toporišič 
univ. prof, 

V naslednjem podajamo končni izdelek 
delne komisije za jezik in stilistiko: obsega 
vzgojne in izobraževalne smotre, tematiko 
učnih enot za posamezne razrede, podrobni 
predlog učnega načrta po učnih enotah in 
urah za 1. razred ter izpopolnitve ses tavka 
Ekskurzije (delo l i terarnozgodovinskega 
dela komisije). 

VZGOJNI IN IZOBRAŽEVALNI SMOTRI 
POUKA SLOVENSKEGA KNJIŽNEGA 
JEZIKA V GIMNAZIJI 

V z g o j n i s m o t r i 

Spoznavanje s lovenskega jezika učenca : 
— navaja na red in s is tematike; 
— razvija mu kritičnost; 
— vzbuja in gradi razumskost; 
— vodi ga k logičnemu razmišljanju, skle­
panju in teoret ičnemu posploševanju; 
— poraja in utrjuje zavest, da je materni 
jezik vrednota, ki jo je t reba negovat i z 
vso odgovornostjo nasproti narodnemu 
občestvu. 

Ob spoznavanju ustroja, zgodovine in iz­
razne moči materinščine se učencu obliku­
jejo domovinska ljubezen, zavest o narod­
ni pripadnosti slovenski in jugoslovanski 



skupnosti, zavest o narodni in državni sa­
mobitnosti ter narodni in državni ponos. 

Spoznavanje o jeziku, stilistiki in zgodo­
vini jezika: 
— razvijajo tudi primeren odnos do sočlo­
veka, do celotnega življenjskega okolja, do 
umetnostnih s tvari tev vseh vrst, posebej 
besednih umetnin; 
— vodijo k odprtosti do sveta in tvornemu 
sožitju med narodi v Jugoslavij i in zunaj 
nje; 
— učijo učenca odkrivati in spoštovati re­
sničnost ter njene zakonitosti. 
Ob spoznavanju zgodovine jezika učenec: 
— odkriva tudi dialektične zakonitosti raz­
voja sploh; 
— spoznava narodotvorno, narodnozdruže-
valno in narodnoreprezentat ivno vlogo slo­
venskega knjižnega jezika (npr. zlasti med 
NOB); 
— hkrat i se mu oblikuje dolžno spošto­
vanje do umetnostnih in drugih oblikoval­
cev ter ohranjevalcev slovenske besede. 
Jezikovno-sti lne analize besedil učencu od­
krivajo nove možnosti za doživljanje umet­
nosti, s tem pa tudi posredno krepijo nje­
govo izraznost. 

I z o b r a ž e v a l n i s m o t r i : 

Izobraževalni smoter spoznavanja sloven­
skega jezika, njegove stilistike in zgodovi­
ne je, dati učencu informacijo o več temat­
skih področjih. Ta področja so: 

— jezik kot najvažnejši semiotični sistem 
človekovega sporočanja; 
— zvrstna razslojenost tega sistema (so­
cialna, funkcijska, časovna); 
— strukturne plasti jezika: glasoslovje (s 
pravopisom in pravorečjem), oblikoslovje 
(z besedotvorjem, z naglasnimi paradigma­
mi), skladnja, besedje (s frazeologijo); 
— stilna vrednost jezikovnih sredstev; 
— sporočanje (s tvornim procesom, struk­
turnimi in vsebinskimi značilnostmi ter stal­
nimi oblikami sporočil); 
— zgodovina jezika, slovenskih jezikovnih 
teorij in jezikoslovja; 
— jezikovno-sti lna interpretacija sporočil. 

Z usvojitvijo informacij s teh tematskih 
področij se učenec nauči: 
— ustrezno doumeti in doživeti besedila 
raznih vrst; 

— spoznavati mišljenje in čustvovanje 
d.'-ugega človeka; 
—• ustrezno ubesediti raznoliko pojavnost 
duhovnega, družbenega in materialnega 
sveta; 
— posredovati obvestila danega sporočila 
izobrazbeno različnim naslovnikom; 
— uspešno nastopati v javnost i (govorno 
in pisno); 
—• postati vzor v obvladanju jezika; 
— izkoristiti vednost o maternem jeziku za 
usvajanje drugih jezikov; 
— analogno uporabiti znanje o maternem 
jeziku pri spoznavanju drugih tematskih 
področij ; 
— pridobiti si znanje, ki ga varuje delati 
napake ; 
— spoznati ločevalne lastnosti predmet-
nosti ; 
— biti krit ičen; 
— ločiti pravilno od napačnega, posebno 
od splošnega, dobro in lepo od slabega in 
grdega, koristno od škodljivega, možno od 
dejanskega; 
— prodirati s površinsko nejasnostojo do 
skri tega bistva stvari ; 
— odkrivati mimo površinske različnosti 
globinsko enotno podstavo; 
— odkrivati s t rukturno sovisnost sestavin 
/ prvin pojavov; 
— spoznati razvojne faktorje in videti po­
trditev njihovega delovanja; 
— spoznati eno najznačilnejših sestavin 
naše samobitnosti; 
— kako se vključiti v življenjsko, delovno 
in sploh socialno skupnost. 

T e m a t i k a u č n i h e n o t 

I. razred 

I (2 enoti); 1. slovenski jezik in njegove 
zvrsti; 2. knjižni jezik, sleng, zgodovinske 
oblike jezika. 

II (7 enot): 1. jezik in njegov nas tanek; 2. 
pisava in njen nastanek; 3. od indoevrop-
ščine do praslovanščine; 4. praslovanščina 
in s tara cerkvena slovanščina (s spomeni­
ki); 5. slovanski jeziki; 6. slovenski jezik 
do vključno 15. stoletja; 7. nas tanek slo­
venskega knjižnega jezika. 

III (3 enote): 1. jezikovno-sti lna analiza 
(Trubar); 2. jezikovno-stilna analiza (Krelj, 



Dalmatin); 3. slovenski knjižni jezik v 17. 
stoletju z jezikovno-sti lno analizo odlom­
kov. 

IV (5 enot): 1. s tavek in poved; 2. skla­
denjski naklon; 3. prosta poved in s tavek; 
4. zložena poved (priredje); 5. zložena po­
ved (podredje). 

V (7 enot): 1. s lovenski pravopis; 2. pika, 
klicaj, vpraša j ; 3. vejica med enakovredni­
mi deli povedi ; 4. vejica v podrednih raz­
merjih; 5. dvopičje, podpičje, pomišljaj, tri 
p ike; 6. vel ika začetnica; 7. mala začetnica. 

VI (8 enot): 1. glasoslovje; 2. govorila; 3. 
fonemi; 4. samoglasniki (tvorba, vrsta); 5. 
samoglasniki (razvrstitev); 6. zvočniki, ne-
zvočniki; 7. kombinatorika glasov; 8. fone­
tična členitev po aktualnosti . 

VII (9 enot): 1. oblikoslovje; 2. samostalni-
ška beseda in samostalnik; 3. I. sklanjatev; 
4. II. sklanjatev; 5. III. sklanjatev (1. del); 
6. III. sklanjatev (2. del); 7. IV. sklanjatev; 
8. pr idevniška beseda in pridevnik (1. del); 
9. pr idevnik (2. del). 

VIII (7 enot): 1. faze v nastajanju sporoči­
la; 2. deli sporočila; 3. ubeseditveni načini, 
prenosnik sporočila, vrste govornega spo­
ročanja; 4. opis, oris, poročilo; 5. pismo, 
obnova; 6. pr ipoved; 7. odgovor na vpra­
šanje, pogovor, diskusija, debata. 

II. razred 

I (8 enot): 1. knjižni jezik v prvi polovici 
18. stoletja; 2. knjižni jezik v drugi polo­
vici 18. stoletja; 3. knjižni jezik na prelo­
mu 18. in 19. stoletja; 4. V. Vodnik; 5. 
knjižni jezik v prvih desetletjih 19. stolet­
ja ; 6. kranjski jezikovni purizem; 7. abe­
cedni in pravorečni nemiri; jezik po abe­
cednem spopadu; 8. obramba samostojno­
sti s lovenskega knjižnega jezika. 

II (3 enote): 1. jezik v leposlovnem besedi­
lu; 2. jezikovno-sti lna analiza Vodnikovih 
leposlovnih besedil ; 3. jezikovno-sti lna 
analiza Prešernovih pesmi. 

III (9 enot): 1. nauk o besedi, besedotvorje; 
2. izpeljava samostalnikov (I. del); 3. mo-
difikacijske pripone samostalnikov; naglas 
samostalniških izpeljank; 4. izpeljava pri­
devniških besed (1. del); 5. izpeljava pri­
devniških besed iz glagola, pridevnika, pri­
devniških besed; 6. izpeljava prislovov; 7. 
zlaganje samostalnikov in pr idevnikov (z 
naglasom in pravopisom); 9. sklapljanje (z 
naglasom in pravopisom); 8. sestavljanje 
(z naglasom in pravopisom). 

IV (14 enot): 1. zaimenske besede; samo-
stalniški in posamostaljeni zaimki; 2. raba 
osebnega zaimka; 3. vprašalni in oziralni 
zaimki; 4. nedoločni zaimki, nikalni zaim­
ki; 5. pridevniški zaimki; vprašalni in ozi­
ralni zaimki; 6. svojilni zaimki; 7. kazalni 
zaimki; 8. nedoločni in nikalni zaimki; 9. 
š tevniška beseda; 10. prislov; 11. členek; 
12. predlog; 13. predložne zveze; 14. pred­
pone. 

V (7 enot): 1. stilistika; pravilnost, jasnost ; 
2. jedrnatos t in ohlapnost; 3. živost, pri­
mernost, piljenje; 4. dnevnik, potopis; 5. 
prošnja; 6. recitacija, deklamacija. 

VI (1 enota): 1. pesniški jezik. 

III. razred 

I (5 enot): 1. slovenski knjižni jezik okrog 
leta 1848; 2. knjižni jezik v 50. in 60. letih 
19. stol.; 3. knjižnojezikovne zablode v 50., 
60. in 70. letih 19. stol.; 4. boj za pristni 
slovenski knjižni jezik v 70., 80. in 90. le­
tih; 5. knjižni jezik konec 90. let 19. stol. 
in do 1. 1918. 

II (6 enot): 1. zvrsti proznega jezika; 2. 
jezikovno-sti lne interpretacije; 2. a) Lev­
stik, Martin Krpan; 3. b) Jurčič, Sosedov 
sin; 4. c) Tavčar, Visoška kronika; 5. č) 
Cankar, Anarhis t ; 6. d) Zupančič, Zebljar-
ska. 

III (17 enot): 1. glagol, splošno; 2. glagolski 
vid; 3. vrste glagolskih dejanj; 4. prehod­
nost; 5. način; 6. nakloni; 7. tvorba se-
danjiških glagolskih oblik;; 8. naglas se-
danjiških glagolskih oblik; 9. tvorba nedo-
ločniških glagolskih oblik; 10. naglas nedo-
ločniških oblik; raba glagolskih oblik; 11. 
oseba; 12. povedni sedanjik; 13. pogojnik; 
14. povedni pretekl ik in predpretekl ik in 
prihodnjik; 15. nedoločnik in namenilnik; 
16. deležje in deležniki (razen opisnega); 
17. opisni deležnik in glagolnik. 

IV (10 enot): 1. prosti in podredno zloženi 
s tavek; 2. osebek; 3. povedek; 4. predmet; 
5. prislovna določila kraja, časa, vzroka; 6. 
prislovna določila načina; 7. imenski pri­
lastek; 8. glagolski prilastek, pr is tavek; 
9. raba sklonov: imenovalnik, tožilnik, ro-
dilnik; 10. raba sklonov: dajalnik, mestnik, 
orodnik. 

V (3 enote): 1. karakteris t ika, pritožba; 2. 
zapisnik, reportaža; 3. razprava. 

IV. razred 

I (4 enote): 1. slovenski jezik od 1914— 
1941; 2. notranji jezikovni problemi slo ven-



skega knjižnega jezika od 1914—1941; 3. 
slovenski jezik od 1941—1945; 4. slovenski 
jezik od 1945—dalje. 

II (6 enot): 1. Gradnik, Mors victrix; Jare, 
Modre dalje; 2. Kosovel, Otožje, Človek 
pred zrcalom; Vodušek, Brodolom; Kajuh, 
Bosa pojdiva; 3. Zaje, Veliki črni bik; Ša­
lamun, Gobice II; 4. Pregelj, Matkova Tina; 
5. Prežihov, Boj na požiravniku; 6. Kosmač, 
Balada o trobenti in oblaku. 

III (2 enoti): 1. zborni in pogovorni jezik; 
2. splošni in pokrajinski pogovorni jezik. 

IV (6 enot): 1. vezniška beseda, veznik; 2. 
vezniška zveza; 3. istovrstni priredni vez-
niki (medsebojno razmerje); 4. istovrstni 
podredni vezniki (medsebojno razmerje); 5. 
medmet, razpoloženjski medmeti; 6. velel-
ni, onomatopejski medmeti. 

V (2 enoti): 1. prevzeto, na pol citatno, ci-
ta tno; 2. pravopisni, oblikoslovni in stilni 
problemi na pol citatnih besed; pomenske 
sestavine grško-lat inskega s t rokovnega be-
sedja. 

VI (7 enot).: 1. priredje; 2. posebni tipi stav­
kov; enodelni stavki ;3. polstavki, okrnje­
ni, veliki; 4. premi, odvisni, polpremi go­
vor; 5. besedni red v s tavku; 6. besedni red 
v zloženi povedi ; 7. stilno zaznamovani be­
sedni red. 

VII (3 enote): 1. prvine stavčne fonetike; 
2. s tavčna intonacija; 3. register, zvočne 
modifikacije. 

VIII (2 enoti): 1. slovar; 2. frazeologija. 

IX (2 enoti): 1. stilno vrednotenje besed; 
2. stilno zaznamovane besede in besedne 
zveze. 

PODROBNI PREDLOG UCNEGA NACRTA 
»SLOVENSKI KNJ12NI JEZIK 
V GIMNAZIJI« 

(po učnih enotah in urah) 

1. razred 

I SLOVENSKI JEZIK IN ZVRSTI 
1) S l o v e n s k i j e z i k : pojem, razslo­
jenost jezika — zvrsti (sumaričen pregled): 
s o c i a l n e : knjižni jezik (zborni, pogo­
vorni), narečje ; sleng; f u n k c i o n a l n e : 
praktično sporazumevalna, s t rokovna (po­
l judnoznanstvena in znanstvena), publici­
stična, umetnostna; j e z i k v č a s u : so­
dobne oblike, zgodovinske oblike; n a ­
r e č j e : splošne značilnosti narečnih sku­

pin, zlasti akustične, podrobneje ustrezno 
domače narečje. 

2) K n j i ž n i j e z i k : pojem; raba; pisa­
na — govorjena beseda; oznaka zbornega 
jezika — nosilec, govorni položaji, funk­
cijska obremenitev, pisnost, govornost, ča­
sovna določenost, s l o v a r . . . ; na kra tko 
razmerje do pogovornega jezika in narečja; 
s l e n g — značilnosti govora posameznih 
skupin; j e z i k v č a s u — p o j e m ; pona­
zoritve vsega z besedili (Brižinski spome­
niki, Trubar, Pohlin, Linhart, Prešeren, Lev­
stik, Jurčič, Cankar . . .). 

II ZGODOVINA JEZIKA 

3) J e z i k : kaj j e ; naravni in umetni je ­
ziki; naravni jezik med sistemi za sporoča­
nje; n a s t a n e k jezika, nas tanek (slo­
venskih) nareči j ; rodovnik s lovenskega je­
zika; t ipološke razlike v strukturi posamez­
nih jezikov (slovenščina — makedonščina) . 

4) P i s a v a : kaj j e ; t i p i pisav (ideo-
grafski, morfemski, zlogovni, glasovno-
črkovni); tipi glasovno-črkovne pisave: la­
tinica: gotica (bohoričica), gajica; grška pi­
sava: cirilica; glagolica; drugi tipi pisav 
(Braillova, Morsova; kimografski in sono-
grafski zapisi; korekturni znaki); n a s t a ­
n e k pisave (predzgodovinska, feničanska, 
semitska, grška, lat inska in derivati); pona­
zoritve pisave s primeri iz kul turno po­
membnih li terarnih del (Homer, Koran, 
Vergil, cirilica, glagolica — ob .spomeni­
kih; gotica). 

5) Z g o d o v i n a j e z i k a od indo-
evropščine do praslovanščine: i n d o -
e v r o p š č i n a (pojem, čas, prostor): na j ­
starejši spomeniki (sanskrt — Vede); indo-
evropščina v krogu drugih jezikovnih sku­
pin (hamitska, semitska, kavkaska, uralska, 
altajska, afriška, indijanska — le omeniti); 
ponazori tve značilnosti indoevropščine (s 
primeri za besedje, oblike, glasove iz nekaj 
indoevrop. jezikov: latinščina, grščina, sta-
roindijščina, praslovanščina, litovščina, 
germanščina); vzhodni in zahodni indo­
evrop. jeziki (kentum — satem); nekaj sku­
pin sorodnih indoevr. jezikov: slovanska, 
germanska (tudi flamska); romanska (tudi 
furlanska); indoevropščina, baltoslovanšči-
na, praslovanščina (pojem, čas, prostor). 

6) P r a s l o v a n š č i n a ; s t a r o c e r -
k v e n o s 1 o v a n s k i j e z i k i n s p o ­
m e n i k i : oblikoslovna in glasovna struk­
tura (časi, skloni, glasovi), pisava (glago­
lica, cirilica), nastanek in zgodovinska pot 
jezika (Ciril in Metod, posebne narodne 



redakcije), odsev stcsl. pisave in l i terature 
pri Slovencih (Kocelj, zapisi v Istri, roko­
pisi, panonska teorija); spomeniki: glagol­
ski (Sinajski psalter in obrednik, Clozianov 
zbornik), ćirilski (Supraselski zbornik). 

7) Praslovanščina in s l o v a n s k i j e z i ­
k i : vzhodni, zahodni, južni slovanski je­
ziki; podrobneje južnoslovanski jeziki (za­
hodna in vzhodna skupina); sorodnost slo­
vanskih jezikov, posebno vel ika sorodnost 
med slovenščino in srbohrvaščino; ponazo­
ritev leksikalne, oblikoslovne in glasovne, 
skladenjske sorodnosti ob ustreznem istem 
tekstu in na podlagi značilnih leposlovnih 
sestavkov za posamezne tekste (pesmi, pre­
govori, proza). 

8) S l o v e n s k i j e z i k do 15. stoletja: 
prihod Slovencev na današnje ozemlje (čas, 
prostor, nasel i tveni tokovi — odsev v jezi­
ku); prehod praslov. v slovenščino — opo­
zorilo na vzporedni razvoj kajkavščine in 
čakavščine; razvojne značilnosti slovenšči­
ne od 10. do 15. st. (jezikovna struktura, 
slovar, prostor, razmerje do sosednih jezi­
kov); ponazori tve strukture in razvoja v 
spomenikih (Brižinski, Celovški, Stiski ro­
kopis): naziv, čas; kraj nastanka, namen, 
vsebina, jezikovno-sti lne značilnosti (vse 
ob besedilih). 

9) N a s t a n e k s l o v e n s k e g a 
k n j i ž n e g a j e z i k a (16. stoletje): po­
gled na predprotestantsko kontinuirano 
izročilo; s t rukturne osnove protestantske­
ga knjižnega jezika; razmerje knjižnega je­
zika do narečne predstave (2 teoriji — tra­
dicionalna, moderna); pisavi; zvrstna dife­
renciranost besedil (moralno-poučna, sve­
topisemska, publicistična, pesniška); pogle­
di na jezik: Trubar, Krelj, Dalmatin, Boho­
rič — z opozorili na ustrezne značilnosti v 
besedilih. 

III PONAZORITVE RAZVOJA KNJIŽNE­
GA JEZIKA 

10) J e z i k o v n o - s t i l n a a n a l i z a in 
interpretacija besedil iz T r u b a r j e v i h 
d e l : glasovje, oblike, besedje; opozorilo 
na izražene nazore o jeziku; umesti tev ana­
liziranih besedil v avtorjev opus (tako tudi 
pri interpretaciji besedil drugih avtorjev). 

11) J e z i k o v n o - s t i l n a a n a l i z a in 
interpretacija odlomkov K r e l j e v e g a 
in D a l m a t i n o v e g a b e s e d i l a (te-
matično kot pri Trubarju). 

12) S l o v e n s k i k n j i ž n i j e z i k v 
17. St.: usoda protes tantskega jezikovnega 
vzorca; s t rukturne značilnosti jezika 17. 

stoletja (1 —>• u, odsev moderne vokalne 
redukcije); omahovanje v pisavi, deloma 
različna rečna podstava del 17. st., manjša 
osredinjenost prizadevanj kot v 16. st., od­
sotnost ideološkega interesa za pisanje in 
zelo zmanjšano t iskovno objavljanje sredi 
stoletja; j e z i k o v n o - s t i l n a a n a l i ­
z a in interpretacija odlomkov del A. da 
Sommaripa, T. Hrena, M. Kastelca, J. Sve-
tokriškega (nekaj od teh interpretacij — 
domače delo). 

IV SKLADNJA 

13) S t a v e k i n p o v e d : definicija s 
stališča sporočila in stavčne fonetike (naj­
manjša (možna) samostojna enota sporoči­
la, členitev s premori in intonacijo); pro­
sta — zložena poved; vrste prostih povedi: 
dvodelni, enodelni s tavki (zvalniški, med-
metni, imenski, glagolski — s primeri); 
okrnjeni s tavek; vrste zložene povedi: pri­
redje, podredje; vrste s tavkov: glavni — 
odvisni, podredni —• nadredni, vrinjeni sta­
vek; spremni / napovedni s tavek — dobe­
sedni navedek; opozorilo na rabo nareko­
vajev. 

14) S k l a d e n j s k i n a k l o n v povedi: 
vrste povedi (izjavna, velelno-želelna; 
vzklična); raba končnih ločil glede na skla­
denjski naklon; nikalni, nenikalni s tavki; 
vpliv nikalnosti na strukturo s tavka (pred­
met v rodilniku, osebek v rodilniku, nedo-
vršni in nedoločni g l a g o l i . . . ) ; s tavčna fo­
net ika in skladenjski naklon (zlasti intona­
cija in zvočne modifikacije). 

15) P r o s t a p o v e d oz. s t a v e k : se­
stavine s tavka (stavčni členi); stavčni čle­
ni glede na rang (osebek, povedek; pred­
met, prislovno določilo; povedkovo dolo­
čilo, prilastek); medsebojno razmerje stavč-
nih členov, grafična ponazoritev stavčne 
s t rukture; povezanost stavčnih členov (uje­
manje, vezava, primik); s t ruktura stavčne-
ga člena: goli, zloženi (podredno, priredno), 
stavčni —• nestavčni stavčni členi vseh 
vrst; raba vejice v prosti povedi. 

16) Z 1 ož e n a p o v e d : vrs te p r i r e d -
n i h r a z m e r i j (7 vrst), priredje odvis­
nikov, priredno zloženi stavčni člen, vejica 
med deli priredja (posebno pred in, pa, ter, 
ali); stilno zaznamovani variant i priredja 
(mnogovezje, brezvezje). 

17) P o d r e d j e : definicija (neodvisni — 
odvisni s tavek); stopnje odvisnikov; tipi 
odvistnostnih razmerij po stavčnih členih 
(povedkov, osebkov, predmetni — tudi pre­
tvorbe v premi govor, prislovni, prilast-



kov) ; neobičajne stavčne tvorbe (polstavki 
— z deležjem, z deležniki, nedoločniki); za­
pleteno zložena poved: stavčno priredje z 
odvisniki in podredje s prirednimi odvis­
niki. 

V PRAVOPIS 

18) P r a v o p i s : zapis glasov, zapis skla-
denjsko-stavčnofonetičnih značilnosti go­
vorjene besede (ločila: skladenjska: konč­
na, nekončna; neskladenjska, npr. pika, ve-
zaj ; pisava skupaj, narazen); vrste črk (ve­
like, male); obvladanje pisne ploskve (de­
ljenje, o d s t a v k i . . . ) ; načela zapisovanja 
slovenskih glasov: morfemsko z delnim 
upoštevanjem fonetičnega in etimološko-
zgodovinskega načela (goba — gob, mož 
moški, volk); splošne pomanjkljivosti (m 
prednosti) prenosa govorjene besede v pi­
sano (odsevanje fonološkega sistema; 5 črk 
za 8 samostojnih samoglasniških glasov). 

19) P i k a , v p r a š a j , k l i c a j : s k l a ­
d e n j s k a r a b a : kaj izražajo; načelo 
uporabe (ugotovitveno, vprašalno in čust­
veno obarvano razmerje do povedanega) ; 
raba v prosti in zloženi povedi ; raba med 
deli prostega s tavka kot samostojnimi po­
vedmi (To se je zgodilo. /?/.' Včeraj. /?/.' 
Pred očmi množicel?/!); raba pike, vprašaja ' 
in klicaja na koncu podredja; medsebojno 
razmerje pika — vprašaj •— klicaj; vpra­
šaj in klicaj sredi povedi; pika, vprašaj in 
klicaj pri premem govoru. — Z a p o r e d ­
n o s t l o č i l i n n a r e k o v a j e v ; za­
menljivost pike s podpičjem. — N e s k 1 a -
d e n j s k a r a b a : pika kot tehnično sred­
stvo; vprašaj in klicaj sredi besedila (kot 
sredstvo za izražanje dvoma, začudenje). 

20) V e j i c a m e d e n a k o v r e d n i m i 
d e l i p o v e d i : pri prirednih razmerjih 
— v prostem stavku, priredju; tudi pri 
s t rukturno neenakih delih priredja (imen-
sko-stavčnih: Pozimi in kadar je mraz,...), 
pri vrinjenem stavku, pri dostavku (Prinesi 
mi kruha, svežega / pa svežega); vejica pri 
ponovljenih delih s tavka (hitro hitro / hi­
tro, hitro); posebej opozorilo na rabo pred 
in, pa, ter, ali, ne — ne, niti — niti, tako — 
kakor; vejica pri pr is tavku; raba vejice 
pred kakor (Prišli so skoraj vsi, kakor Ja­
nez, Miha, Marjana ..., Meni, kakor stare­
mu človeku, tega ne bi smel reči); vejica 
namesto pike za dobesednim navedkom; 
možnost zamenjave vejice s podpičjem ali 
celo piko. 

21) V e j i c a : v p o d r e d n i h r a z ­
m e r j i h : pred podrednimi vezniki, pri 
vezniškem sklopu nadrednega in podredne-

ga veznika oz. veznika in prislova (in ko 
— da če — in potem), ob vrinjenem stav­
ku, pri vmesnem odvisnem stavku, ob pol-
stavkih; pred kot / kakor; ob delih povedi, 
ki niso stavčni členi: medmeti, zvalniki, 
zveza medmeta in zvalnika, nominalni 
stavki, členki, elipsa (Kje je bil? Doma, je 
odvrnil); ob izpostavljenem stavčnem členu 
(Na Gorenjskem, tam je lepo.). 

22) D v o p i č j e : za spremnim stavkom, 
pred večdelnim pris tavkom (Prišla je vsa 
družina: oče, mati in otroka); pred našte­
vanjem, katerega enote so označene grafič­
no, črkovno, številčno ali z ustreznim bese­
dilom; pred važno enoto besedila, že prej 
nakazano; pred razlaganjem; pred pore-
kom; p o d p i č j e : pred rahlo povezani­
mi deli zložene povedi (zlasti v zapleteno 
zloženi povedi, med prirejenimi sestavina­
mi); med skupinami istovrstnih naš tevanih 
enot; zamenljivost podpičja s piko ali ve­
jico; p o m i š l j a j : ob vrinjenem stavku 
ali vr ivku namesto vejice, za poudarjanje, 
nasprotja ali dela povedi ; pred ponazorit­
vijo oz. razlago nakazanega; za zaznamo­
vanje nedokončanega s tavka (končni po­
mišljaj); t r i p i k e : za nakazovanje iz­
puščenih / neizrečenih delov besedila sredi 
ali na koncu s tavka; ob vrinjenem stavku; 
za okrepi tev premora med deli sporočila; 
n e s k 1 a d e n j s k e r a b e : d v o p i č ­
j e : pri deljenju, za izražanje razmerja 
(1:3); p o m i š l j a j : vezalni pomišljaj — 
namesto predloga (opozorilo na vezaj , slo-
vensko-ruski slovar); narekovaju! pomiš­
ljaj — za zaznamovanje začetka dobesed­
nega navedka v premem govoru . . . 

23) V e l i k a z a č e t n i c a : začetek sa­
mostojne povedi (absolutni, za končnim lo-
čilom, za dvopičjem pred dobesednim na­
vedkom, pred obširno naštevalno enoto); 
prenos pojmovanj z velikimi črkami v na­
vaden zapis; lastna imena (osebna, zemlje­
pisna, predmetna, večbesedna imena, 
vzdevki; opozorilo na začetnico generičnih 
pri lastkov dr.); predložna imena vseh vrst, 
občnoimenska raba prvotno lastnega ime­
na); zamena za lastna imena (Marša/, 
Ekscelenca, Vi, Ti); svojilni pridevniki iz 
imen, pisanih z veliko začetnico (Prešernov, 
Tamov, Tvoj...). 

24) M a l a z a č e t n i c a : izrazi za po­
klic, položaj, odličnost; za pripadnike raz­
nih gibanj, organizacij , nazorov, listov, 
redov, nareči j ; samostalniške izpeljan­
ke iz neimenskih zemljepisnih in nasel­
binskih izrazov ter imena, ki označuje­
jo osebe po rasni pripadnosti ; imena za 
vrste pravljičnih verskih in folklornih biti j ; 



imena praznilcov; nelastnoimenski del zlo­
ženih imen; občnoimenska raba izvorno 
lastnega imena; začetnica pridevnikov iz 
lastnih imen (-ov, -ev, -in ski, -ški) sa­
me male črke; včasih z naslovi, n a p i s i . . . 

VI GLASOSLOVJE 

25) G l a s o s l o v j e ; kaj je (artikulacij­
ska in akustična fonetika, fonologija); 
predmet; glas, zlog, beseda, besedna zveza, 
s tavek; naglas, poudarek; govorila (aktiv­
na, pasivna), govorna cev, zgornja in spod­
nja artikulacijska ploskev. 

26) Glasotvorna vloga g o v o r i l : med-
rebrne mišice in diafragma, glasilke, meh­
ko nebo z jezičkom, jezik, ustnice; mesta 
art ikulacije; načini tvorbe; glasovi po od-
prtostni stopnji in zvočnosti. 

27) F o n e m i s svojimi glasovnimi vari­
antami (v-u-w-Ai; t-T-'; tako še za kater i 
soglasniški fonem; za samoglasnik le/: teia, 
seja, kmet, jej, hiše; tako tudi še za kateri 
samoglasniški fonem, npr. o, a); črkovni za­
pis fonemov (prav — pral — nauJc — pat — 
pad — kratka — gladka ipd.). 

28) Opis artikulacije s a m o g l a s n i k o v 
s fonemskimi var iantami; opozorilo na od­
nosne akustične značilnosti (ob sonagrafski 
sliki); dolgi in kratki samoglasniki: pred­
nji, srednji, zadnji, visoki, nizki; določitev 
nasproti relevantnim narečnim samoglas­
nikom; izkoriščanje samoglasnikov za stili­
stične namene; vaje za obvladovanje izgo­
vora samoglasnikov. 

29) R a z v r s t i t e v samoglasnikov: krat­
ki naglašeni (v zadnjem / edinem — ne-
zadnjem zlogu); široki in ozki o in e; pol-
glasnik; vaje za fonetično obvladanje. 

30) Opis artikulacije z v o č n i k o v s fo­
nemskimi var iantami; opozorilo na odnos­
ne akust ične značilnosti (sonagram); raz­
vrst i tev inačic; posebnost v razvrsti tvi gla­
sovne vrednost i predloga V; vaje za fone­
tično obvladovanje; opis n e z v o č n i k o v 
(kot pri zvočnikih); razvrst i tev nezvočniš-
kih var iant in zvenečnostnih parov (tajtna-
lo/tla — mlad, mlad oče / mož, mlad hrast} 
zveze s predlogi na pisni -z -b -d, (od očeta/ 
moža — k očetu — možu); ustrezne vaje za 
obvladanje izgovora. 

31) K o m b i n a t o r i k a glasov v besedi 
in medbesedno: samoglasniški sklopi (dvo-
zložni, dvoglasniški, siniceza); samoglasni-
ško-zvočniški (bo vsak / bo ubil); zvočni-
ški: t. i. podvojeni, posebni (siv voz), ne-

zvočniški (tudi s premenami, t. i. podvoje­
ni, zliti idr.); ustrezne vaje za obvladanje 
izgovora sklopov. 

32) Členitev po aktualnost i : poudarjanje 
posameznih zlogov v besedi, besede v be­
sedni zvezi ali s tavku (miza — miza, na mi­
zi, včeraj zvečer . ..); nenaglašene besede 
v s tavku (naslonke, breznaglasnice, dober 
dan); ustrezne vaje. 

VII OBLIKOSLOVJE 

33) O b l i k o s l o v j e : kaj je ; pojmi: 
morfem, morfemske variante, klasifikacija 
morfemov in morfemskih sklopov (osnova, 
končnica, obrazilo; lip-, -a, -ica); premene 
morfemov; samoglasniške (po prevoju, pre­
glasu), soglasniške — domače in prevzete 
besede (po jotaciji, palatalizaciji ali mehča­
nju, asimilaciji, disimilaciji, po zvenečno-
sti), samoglasniško-soglasniški (po preme­
tu); supletivnost osnov. 

34) S a m o s t a l n i š k a b e s e d a : kaj 
je ; vrs te samostalniških besed (samostalnik 
z glagolom), samostalniški zaimek, posamo-
staljena pridevniška beseda); skladenjska 
vloga samostalniške besede (oče je tesar, 
ptica pevka, vznožje gore, hotel Turist, Slo-
venijales); s a m o s t a l n i k ; vrste po po­
menu; lastna — občna [števna — neštevna 
(snovna, abstraktna, skupna)]; kategorije 
samostalnika: spol (omeniti večspolnost); 
menjave sp. v mn., Skriptum — skripta; 
sklon (z glasovno in ničto sklanjatvijo); 
število: troštevilni — enoštevilni, množin-
ski — edninski; pripadnost samostalnika 
sklanjatvi (redko pripada dvema, sluga); 
živost (korak / deček). 

35) I. s k l a n j a t e v : kaj gre vanjo; skla-
njatveni vzorci (glavni — lipa, podtipi — 
bukev I mali / gospa / species (Malči: de­
žurna); sistem premen osnove (domače in 
prevzete besede) ; premene končnic (doma­
če in prevzete, tudi Marghaiete, rod. / 
-e); naglasni tipi; naglasne posebnosti v 
zvezi s predlogom; stilna vrednost obliko-
slovnih in naglasnih var iant (tudi naglas-
nih tipov); sklanjanje večbesednih poime­
novanj (Ivana Kobilica — Vida Tomšič — 
Vida Tomšičeva — alma mater — Via 
Apia). 

36) II. s k l a n j a t e v : kaj gre vanjo; tu­
di zaprtost sklanjatve za prevzete besede; 
sklanjatveni vzorci (glavni — perut, pod­
tip — pesem / stvar); sistem premen osno­
ve (dlan, raven / ravan; peč; kri; omaho­
vanje med vzorcema pošast in stvar); na-



glasni tipi; stilna vrednost oblikoslovnih in 
naglasnih variant . 

37) III. s k l a n j a t e v : kaj gre vanjo; 
kategorije imen za živo; sklanjatveni vzor­
ci (glavni — korak, dežurni); sistem premen 
osnove (domače in prevzete besede) samo-
glasniška (kvanti tat ivna / kval i ta t ivna); 
daljšanje osnove z -(-, -n-, -ov-...; opo­
zorilo na pogovornoMarfcolaipd.; izpadanje 
gibljivega samoglasnika; posebne premene: 
otroci, konj, v žepu, na mostu . .. 

38) P r e m e n e k o n č n i c v III. skla­
njatvi: premene celega sistema naglasnih 
končnic [sluga -a / sluga -e); premene po­
sameznih končnic; im. ed.: -o, -e, -os, -es, 
-um, -is, -as...; rod. ed.: -u / -e,- daj. ed.: 
-i; tož. ed.: (glej rod. oz. im. ed.); mest. mn. 
in dv. -eh: or. mn. -mi; tož. mn. -i; tako še 
v rod. in daj. mn. ter rod. in daj. / or. dv.; 
premene glede na končni soglasnik osno­
ve : c / č ž š dž; oporozilo na neme soglas-
nike v francoščini (Diderof); pisno-glasov-
ne var iante končnic za črko i na koncu 
osnove [radio, z radiom / radiem); premena 
končaja -ovih, -ovi z -eh, -mi [bregeh); na­
logom; sklanjanje večbesednih poimeno­
vanj [France Prešeren — don Kihot — 
Downing Street; stilna vrednost oblikoslov­
nih in naglasnih variant . 

39) IV. s k l a n j a t e v : kaj gre vanjo; 
sprejemanje prevzet ih besed; zamenjava 
spola (prehod v ž. sp., prehod sam. m. sp. 
v sr. sp. — oči, skripta; posebni primeri; 
prsi — prsa. Gorenjsko — Gorenjska); 
sklanjatveni vzorec (glavni — mesto; 
Krško); premene osnove (daljšanje s 
-n-, - S - ; vr ivanje samoglasnika; menjava 
kvali tete); premene končnic (za c / č ž š; 
posamezni primeri: -ov, -eh- -(e)mi; opozo­
rilo na maskulinizacijo in femininizacijo 
(posebno tudi pri množ. sam., pljuča); naglas-
ni tipi (opozorilo na premene v zvezi s pred­
logi); opozorilo na stilno vrednost obliko­
slovnih in naglasnih var.; s k l a d e n j ­
s k a v l o g a sklonov s a m o s t a l n i ­
k a : kot os., pov. dol., predmet, prisl. dol., 
ujemalni pril. (tako tudi v drugih sklonih); 
jedro naglagolskega enodelnega s tavka; 
nosilec stanja v enodelnem stavku (straf: 
jo je bilo). 

40) P r i d e v n i š k a b e s e d a ; kaj je ; 
vrs te pridevniških besed (pridevnik, delež­
nik, pridevniški zaimek, števnik); skladenj­
ska vloga pridevniške besede: prilastek 
(ob samostalniških besedah, ob povedku), 
pov. določilo; položaj pr idevnika kot pri­
lastka levo ali desno od donosnice; vrs te 
pridevniške besede glede na izražanje spo­

la, števila, sklona, glede na ujemanje 
{mlad I slovenski / prvi — pet / petero / 
dosti — delal); vrste pridevniških besed 
glede na to, kaj izražajo: kakovostni , vrst 
ni, svojilni, količinski; sistem glasovnih 
končnic; opozorilo na pridevnike z ničto 
končnico v vseh sklonih in na posebno 
končnico -ega v tož. ed. pri samostojno (na-
vezovalno) rabljeni pridevniški besedi ; 
opozorilo na neglasovne končnice [prim. s 
petimi j pet ljudmi...); pretvorbenost pri­
devniških v samostalniške besede; p r i ­
d e v n i k : kaj je (poleg splošnih katego­
rij pr idevniške besede še stopnjevanje, ve -
zavnost, določnost — nedoločnost); skla­
njatveni vzorec za vse tri spole; premene 
osnove in končnic. 

41) N a g l a s pr idevnika: naglasni tipi 
(prehajanje besed iz tipa v tip), premene 
pri predložnih zvezah; s t o p n j e v a ­
n j e : trostopenjsko (s priponskimi in pri-
slovnimi obrazili — navzgor in navzdol), 
dvostopenjsko (s predponskim obrazilom in 
s prislovi, prelep, zelo lepo; naglas pri 
stopnjevanju; r a b a oblik: nedoločne — 
določne; stopenj (absolutna in relat ivna ra­
ba); posebnosti v zvezi z vezavnostjo. 

Vl l l SPOROČANJE 

42) F a z e v n a s t a j a n j u s p o r o č i ­
l a : iznajdba, dispozicija (urejanje gradi­
va), kompozicija (gradnja). 

43) D e l i s p o r o č i l a : uvod, jedro ali 
obravnava, zaključek. 

44) N a č i n i u b e s e d o v a n j a : opiso­
vanje, orisovanje in poročanje; p r e n o s ­
n i k s p o r o č i l a : akustični (ali govorni) 
in grafični (ali pisni;) v r s t e g o v o r ­
n e g a s p o r o č a n j a (prosti govorni ali 
spontani jezik; besedilno vezani: deklami­
rani, recitirani, brani). 

45) O p i s , o r i s , s t a l n e o b l i k e 
sporočanja; 

46) P i s m o ; vrste glede na naslovnika 
(po vsebini), struktura, slabosti pri pisanju 
pisem; o b n o v a : prosta, strnjena, razšir­
jena ; opozorilo na obliko obnove pri spra­
ševanju. 

47) P r i p o v e d : pripravljena — nepri­
pravl jena (glede na snov, gradnjo in jezik, 
vedenje realizatorja nastopa). 

48) O d g o v o r n a v p r a š a n j e (odgo­
varjanje pri spraševanju), p o g o v o r , 
d i s k u s i j a , d e b a t a (»umetnost« po-



slušanja in molčanja, vključevanje v po­
govor, spretnost kri t ičnega reagiranja). 

Bogatenje besednega zaklada: splošno be­
sedje (31 enot po SKJ 1). 

EKSKURZIJE 
K besedilu o poučnih izletih, ki ga je for­
muliral l i terarnozgodovinski del komisije, 
je jezikoslovni del komisije v večji meri 
uveljavil tudi jezikoslovne interese. To se 
je pokazalo zlasti v uvodnem delu, ki se 
preformuliran glasi: »Namen ekskurzij je, 
da učencem ponazarjajo in razširjajo učno 
snov. Učenci se na njih seznanjajo z rojst­
nimi domovi, z življenjskim okoljem, s kra­
j i delovanja znamenitih osebnosti oz. z nji­
mi samimi, z grobovi ustvarjalcev, s prizo­
rišči leposlovnih del, s tamkajšnjo govori­
co, narečjem, ljudmi, s tipično naravo pod­
ročja ter s splošnimi razmerami v določeni 
pokrajini. Vsak razred opravi vsaj eno li-
terarno-jezikoslovno ekskurzijo letno; ta 
naj bo ne le tehnično, temveč tudi vsebin­
sko skrbno pripravljena: profesor naj jo 
spremlja z izčrpno strokovno razlago, učen­
ci z izbranimi recitacijami in branjem dru­
gih ustreznih odlomkov. Po ekskurziji teče 
v razredu pogovor, nato pa se o njej piše 
šolska ali vsaj domača naloga (v različnih 
stalnih oblikah). Najboljša naloga (npr. po­
topis) se lahko objavi v šolskem glasilu, ali 
pa se o izletu pr ipravi razstava uspelih fo­
tografij v prostorih šole.« 

Tako kot v uvodnem odstavku je jeziko­
slovni del komisije skrbel za upoštevanje 
jezikoslovne problematike tudi pri posa­
meznih izletih, za posamezne letnike in iz­
lete takole: I. 1: obisk Inštituta za sloven­
ski jezik pri SAZU ali filozofske fakultete 
(opozorila na Ramovša); I. 2: Opozorilo na 
značilnosti dolenjskega narečja (po mož­
nosti ob živi govorici), na delež dolenjšči-
ne v knjižnem jeziku in na jezikoslovce 
dolenjskega področja (Levstik, Škrabec, 
Metelko). Tako naj bi se delalo na vseh 
narečnih / baznih območjih. Zato se v II. 1 

navajajo Vodnik, Kopitar, Breznik; v II. 4 
Murko, Dajnko, Miklošič; v III. 3 Škrabec, 
Erjavec; v IV. 2 Dajnko, A. Murko, M. 
Murko; v IV. 3 Gutsman, Janežič, Majar, 
rezijsko in beneška narečja, stari zapisi 
jezika. Za III. letnik je predvidena še 
ekskurzija Škocjan (Metelko), Konstanjevi-
ca (forma viva, samostan, galerija) — Kr­
ško (Dalmatin, Bohorič, Valvazor, Mencin­
ger) — Brežice (muzej, kmečki upori) — 
Pišece (Pleteršnik) — Kumrovec (prehodni 
govori — dolenjski, štajerski, kajkavski) . 

EPILOG 
Komisija je bila ustanovljena in je delo­
vala po običajih civilizirane in demokratič­
ne skupnosti, njen konec pa nikakor ni bil 
tak: enos tavno so jo nehal i sklicevati še 
pred koncem njenega delovanja, niso je 
obveščali o usodi njenega izdelka, rezultat 
njenega dela pa je bil dan v presojo stro­
kovno nekompetentnih razsodnikov, in 
menda obsojen v odsotnosti njenih avtor­
jev. 

Predloženi predlog učnega načrta za gim­
nazije je rezultat resnega načr tnega dela 
precejšnjega števila ustrezno kvalificiranih 
ljudi z dolgoletno učno prakso. Prepričan 
sem, da ima kot rezultat kolekt ivnega na­
črtnega dela prednost pred uresniči tvami 
posameznega profesorja, ali celo uradnika 
Zavoda, ali kakšne superkomisije nestro­
kovnih strokovnjakov. Slovenci nismo ta­
ko bogati z intelektualnimi potenciali , da 
bi mogli rezultate dolgotrajnih naporov 
lahkomiselno metati vstran. Zato bi bilo 
prav, da bi se v Jeziku in slovstvu objavili 
tudi načrti za preostale tri razrede gimna­
zije, da bi lahko služili ves tnemu učitelju 
za orientacijo pri pouku. Končno bi bilo 
seveda želeti več kul ture v ravnanju s ko­
misijami in v občevanju med ustanovami 
in s posamezniki, ki so tako ali drugače 
tesno povezani z našim šolstvom. 

Jože Toporišič 
Filozofska fakulteta v Ljubljani 


